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INFORMATION GÉNÉRALE

Le ventilateur ne doit être installé que par un
technicien spécialisé dans le chauffage et la
climatisation. Ces instructions servent de guide au
technicien qui installe le ventilateur. Elles ne sont pas
des explications étape par étape avec lesquelles le
propriétaire bricoleur peut installer le ventilateur.

L'enveloppe du ventilateur est expédiée dans une boîte
de carton qui comprend le faisceau de câblage,
diverses pièces de quincaillerie et les instructions
d'installation.

DÉBALLAGE

À la livraison de l'équipement assurez-vous de
comparer le numéro du modèle figurant sur l'étiquette
d'expédition à l'information d'identification de
l'accessoire sur le bon de commande et le bordereau
d'expédition pour vérifier que l'accessoire requis est
bien celui qui a été livré.

Inspecter la boîte de carton contenant chaque
ventilateur au moment de la livraison, et avant de
signer la facture de fret, vérifier que tous les articles
sont reçus et qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Noter toute pièce manquante ou endommagement sur
toutes les copies de la facture de fret.  Le destinataire
doit contacter immédiatement le dernier transporteur,
de préférence par écrit, pour exiger que l'agent du
transporteur inspecte l'envoi.  Les dommages
dissimulés découverts seulement après le chargement
doivent être signalés au transporteur dans les 15 jours
suivant la réception.

DESCRIPTION

Les ventilateurs sont conçus pour être utilisés avec les
chaudières murales mixtes gaz/électricité de Bard  de
2 à 5 tonnes.  Ce sont des systèmes de ventilation

électromécaniques, avec des dispositifs d'échappement
intégrés, conçus pour fournir de l'air neuf afin de se
conformer aux exigences de qualité de l'air intérieur.

VENTILATEUR DE SALLE
COMMERCIALE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :

• Construit d'une pièce - facile à installer sans
nécessité de réglage des liaisons mécaniques.

• Registre d'échappement de l'air - intégré avec
une position fermée positive.  Ajoute la capacité
d'échappement de l'air pour éviter la
pressurisation des édifices hermétiques.

• Modèle CRVS Moteur actionneur - 24 volts,
ouverture électrique, ressort de rappel avec
contacteur de limiteur de couple intégré.

• Modèle CRVP Moteur actionneur - 24 volts,
ouverture électrique, fermeture électrique avec
contacteur de limiteur de couple intégré.

• Fournit jusqu'à 75 pour cent d'air extérieur.

SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT
DU VENTILATEUR DE SALLE
COMMERCIALE (CRV)

Si aucun appel de ventilation est présent, l’amortisseur
de ventilation reste fermé et l’air conditionné est de
100% de retour d’air.  Se reporter à la Figure 1.

À la demande de ventilation, le CRV s'ouvre à la
position pleine ouverture déterminée par le
potentiomètre de position minimale.   Se reporter à la
Figure 2.

GÉNÉRALITÉS
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FIGURE  1
APPEL POUR FONCTIONNEMENT DU VENTILATEUR

SANS VENTILATION

MISF2412
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AMORTISSEUR
DE LAME

ALIMENTATION
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FIGURE  2
SÉQUENCE DE FONCTIONNEMENT

ARRÊT DE LA DEMANDE

ALIMENTATION
EN AIR

AMORTISSEUR
DE LAME

DE RETOUR
D’AIR

AIR FRAIS

CONDENSEUR
À AIR

MISF2413
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

INSTALLATION DE BASE

1. Déballer le ventilateur équipé qui comprend le
ventilateur intégral avec le faisceau de câblage
et diverses pièces de quincaillerie.

MIS-2416

FRONT DOOR

VENT OPTION
PANEL

VENT TERMINAL

RIGHT FRONT
CORNER

EXHAUST COVER
PLATE

2. Ouvrir le panneau avant, enlever et mettre de
côté le panneau de ventilation option sur les
appareils muraux Bard. (Se reporter à la
Figure 3.)

3. Enlever et mettre de côté le filtre d'air existant
de l'appareil et la vis de la grille centrale avant.
(Se reporter à la Figure 3.)

4. Enlever et mettre au rebut la plaque
d'obturation de l'échappement. (Se reporter à la
Figure 3.)

5. Localiser loose harnais morceau de fil fourni
avec CRV et à installer. (Se reporter à la
Figure 4.)

6. Installer le ventilateur en insérant le ventilateur
dans l'appareil.  (Se reporter à la Figure  6.)

IMPORTANT :  Placer le bord avant du

ventilateur par-dessus la grille avant et la

cloison du condenseur. (Se reporter à l'encadré

sur la Figure 6.) Cette mesure est importante

pour assurer l'élimination de toute l'eau qui

aurait pu pénétrer dans le registre.

7. Ouvrir le panneau électrique pour avoir accès
au bornier basse tension de l'appareil.

FIGURE  3

PANNEAU AVANT

VOLET DE
VENTILATION OPTION

                AVERTISSEMENT

Ouvrir et verrouiller le sectionneur de
l'appareil avant d'installer cet accessoire
pour éviter des blessures ou la mort causées
par un choc électrique ou un contact avec des
pièces mobiles.  Placer le thermostat à la
position arrêt (off).

MISF2416

ECHAPPEMENT
PLAQUE DE
COUVERTURE

VENT TERMINAL

DROITE AVANT LE
COIN
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FIGURE  4

INSTALLER DES PLUG LOOSE MORCEAU WIRE HARNESS

FIGURE  5

SECURE INTO 
FILTER TRAY

PLUG TO

ROUTE WIRES THROUGH
WIRE MOUNT, AND INTO 
HOLE AT REAR OF UNIT
INTO LOW VOLTAGE 
TERMINAL BLOCK AREA

MIS-2415

MISF1483

ROUTE DES FILS PAR FIL
MONTAGNE, ET DANS LE
TROU À L’ARRIÈRE DU
UNITÉ DE TERMINAL EN
BASSE TENSION AREA
BLOCK

FICHE D’ASSURER EN
FILTRE PLATEAU

MISF2415
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FIGURE  6

ENFICHER LA
PRISE DU WGCRV
DANS LA FICHE
SUR LA CLOISON
DU FILTRE

MISF1464A

INSTALLER LA FICHE
SUR LA CLOISON DU
FILTRE ET CÂBLER
SELON LE SCHÉMA

FIGURE 6 ENCADRÉ

EN INSTALLANT LE WGCRV, LE PLACER DE
SORTE QUE LE TROU DU BORD AVANT SE
TROUVE AU-DESSUS DU TROU DANS LA
GRILLE DU CONDENSEUR POUR POUVOIR
INSÉRER UNE VIS AUTOPERCEUSE

VENTILATEUR DE
SALLE DE CLASSE

CLOISON DU
CONDENSEUR

VOLET DE
VENTILATION

LE BORD DU WGCRV
DOIT SE TROUVER

ENTRE LA GRILLE DU
CONDENSEUR ET LE

VOLET DE VENTILATION
OPTION

GRILLE AVANT
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8. Amener les fils du faisceau électrique en les
faisant passer par la douille de 7/8 de po du
panneau électrique (Figure 4) jusqu'au boîtier
basse tension de contrôle de zone.

9. Connecter les fils avec l'extrémité en forme de
fourche aux bornes correspondante du bornier.
(Se reporter aux schémas de câblage plus loin
dans ce manuel ou sur le ventilateur.)  Enficher
le connecteur dans le trou correspondant dans
le support du filtre.  (Figure 4)

10. Refermer le panneau électrique.

11. Enficher le connecteur du CRV dans le
connecteur du support du filtre.  (Figure 4)

12. Régler la lame pour obtenir l'air de ventilation
souhaité.  La quantité d'air de ventilation fourni
par le ventilateur de salle commerciale dépend
de quatre (4) facteurs.

a. Baisse de pression statique dans le conduit
d'air de reprise.

b. Baisse de pression statique dans le conduit
d'air de distribution.

c. Vitesse du moteur de la soufflante intérieure

d. Réglage de la position d'ouverture de la
lame du registre.

Pour déterminer la quantité d'air neuf qui sera
amenée dans la structure, il faut d'abord
déterminer les baisses de pression des
conduits d'air de distribution et de reprise.  Pour
les applications en soufflage libre avec une
grille de filtration de l'air de reprise et une grille
de distribution utiliser une pression statique
d'air de distribution de 0,05 et une pression
statique d'air de reprise de 0,10.

Déterminer à quelle vitesse tourne le moteur de
l'évaporateur.

Consulter les tableaux figurant aux pages
suivantes pour déterminer le réglage de la lame
nécessaire afin d'obtenir l'air de ventilation
requis aux baisses de pression dans les
conduits de distribution et de reprise qui sont
applicables.

13. Vérification du ventilateur

Modèles CRVS (seulement)

a. Enlever l'éliminateur de buée pour dégager
l'accès à la molette de position minimale.
(Se reporter aux Figures 6.)

b. Remettre l'appareil sous tension.

c. Mettre en marche le ventilateur de
l'évaporateur en mettant le thermostat à la
position ventilateur manuel en veillant à ce
que heat/cool (chaud/froid) soit à la position
OFF (arrêt).

d. Le ventilateur devrait s'ouvrir à la position
établie par la molette de réglage.  Faire
tourner la molette de réglage de la position
depuis la position grand ouvert à la position
complètement fermée (full open à full
close). Observer le déplacement de la lame
du registre pendant cette manœuvre pour
s'assurer que le mouvement est libre et
sans obstruction.

e. Tourner la molette de réglage de position
jusqu'à ce que la lame soit réglée comme
souhaité lorsque l'appareil est mis en
marche.  Se reporter aux Tableaux de
l’appareil installé pour connaître le réglage
de lame selon l’air de ventilation.

f. Couper le courant du ventilateur de
l'évaporateur. La lame du registre devrait
se fermer.

g. La vérification du ventilateur est maintenant
terminée pour les modèles CRVS.

Modèles CRVP (seulement)

a. Trouver la position arrêt de la lame et
replacer à la position qui permettra le débit
d'air souhaité selon le tableau de l’appareil
installé.

b. Remettre l'appareil sous tension.

c. Mettre en marche le ventilateur d'évaporation
en mettant le thermostat à la position
ventilateur manuel en veillant à ce que heat/
cool (chaud/froid) soit à la position OFF (arrêt).

d. La lame de ventilation devrait s'ouvrir
jusqu'à ce qu'elle arrive en butée.

e. Couper le courant du ventilateur de
l'évaporateur. La lame du registre devrait
se fermer.

f. La vérification du ventilateur est maintenant
terminée pour les modèles CRVP.
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FIGURE  7
DIAGRAMME DE THERMOSTAT

Thermostat
Piece n°

#8403-057
(TH311DD1040)
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l'apparieil

Bornier 24 V
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INSTALLATION NECESSAIRE DU CAVALIER POUR 8403-057 OU AUTRE THERMOSTAT
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INSTALLER SI LA VENTILATION EST NECESSAIRE LORSQUE LA SOUFFLANTE EST 
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BOUTONS DE FONCTIONS

DEMANDE 2

DEMANDE 1

LE CIRCUIT DE CONTROLE DE L’ECLAIRAGE EST UNE OPTION ET IL
EST ALIMENTE PAR LE CHAMP. LE RELAIS DE CONTROLE DE
L’ECLAIRAGE NECESSITE DES CONTACTS NORMALEMENT FERMES
ET DOIT ETRE DIMENSIONNE EN FONCTION DE LA CHARGE 
CONTROLEE.

LA BRETELLE EST INSTALLEE EN USINE.

NECESSAIRE POUR LES UNITES AVEC DEUX DEGRES 
DE REFROIDISSEMENT OU POUR LES UNITES A 
ECONOMIES D’ENERGIE.

PLACEZ DU RUBAN ADHESIF SUR LE CABLE BLEU.

APPRENDRE

BOUTONS DE TEMPERATURE

CI-DESSOUS, LE PARAMETRAGE RECOMMANDE POUR LES BOUTONS
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DE VENTILATION EN OPTION 
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 DOIT ETRE CONNECTE AFIN 

DE GARANTIR UN SOUFFLEMENT 
CONTINU PENDANT LES PERIODES 

OCCUPEES OU LE SYSTEME DE 
VENTILATION EST « EN MARCHE ». 
LE CABLE « G » DOIT EGALEMENT 
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OPERATION DE PRE-PURGE (VOIR 

ETAPE 2, PARAMETRAGE DES 
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DU MOTEUR AU DESSUS DES
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POSITION EST SITUÉ À L'ARRIÈRE
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